
РезоА~оц1111 [742 (VIII) по 758 (VIII)], nрминтые no АОКАIА&М Четвертоrо ком11тета 25 

жеJ1ания, :выраженные no вто:му :вопросу :в Четвертом 
комитете, 

1. реко:че1Ю!Jет Генеральному Секретарю учиты:вать 
желательность продолжения и расширения привлече­

ния на службу II Секретариате Организаци.и ОбъЕ'ди­
ненных Наций надJ1ежащим образом ква1ифицировав­
ных JIИЦ из несам:оуправляющихся и подопечных тер­

риторий; 

2. пред.са~ает Генеральному Секретарю обратить 
внимание специа1изированных учреждений на настоя­
щую резо.1юцию, с тем чтобы, no :возможности, ана­
Jюrичва.я политика проводилась секретариатами этих 

учреждений. 
459-е п.сеоо(МЮе заседан,ш, 

27 ооябр.л 1953 i. 

747 (VIII). ПРЕИРАЩЕНИЕ ПЕРЕДАЧИ ИНФОР­
МАЦИИ СОГЛАСНО СТАТЬЕ 73е УСТАВА О 
НИДЕРЛАНДСИИХ ВЛАДЕНИЯХ НА АНТИЛЬ­
СИИХ ОСТРОВАХ И О СУРИНАМЕ 

ГеиераА:ь1Ю.Я Ассамб.сея, 
напом~ию.я, что в резолюции 650 (VII) от 20 де­

кабря 1952 r. она предложила Комитету, образованно­
му для изучения факторов, которые до1жны прини­
маться во внимание при ра.зрешении д1я каждой дан­

ной территории вопроса о том, достиг ли ее народ пол­
ной :меры саиоупраuения, тщательно изучить, в свете 
резолюции 648 (VII) от 10 декабря 1952 r., пред­
ставленные нидерландс,ким правительством документы, 

касающиеся Суринама и нидерландских владений на 
Антилмких островах, 

по.сучив и рассмотрев доклад5 Специа.JП,воrо коми­
тета 110 изучению факторов, учрежденного резолюцией 
648 (VII), 

прии.яв х сведеиию заявление6 представителя Ни­
дерландов о том, что прерванные в 1952 году nереrо­
:воры :между представителями Нидерландов, Суринама 
и нидерландских владений на Антильских островах 
будут в недалеком будущем возобновлены, 

1. от.11еча.ет с удовлетворением прогресс, достигну­
тый нидерландскими владениями на Антильских остро­
вах и Суринамом, на пути к самоуправлению; 

2. по . .и~ает, что о новом статусе нидерландских 
владений на Антильских островах и Суринама можно 
будет надлежащим образом судить лишь после того, 
как у~азанные переговоры приведут к окончатt-льныr.1 

результатам, и эти результаты найдут свое выражение 
в конституционных постановлениях; 

3. въ~ражает нидерландскому правите.пъству свою 
уверенность в том, что в результате переговоров ни­

дердандские владения на Антильских островах и Су­
ринам приобретут новый статус, при котором будет 
достигнуто полное самоуправление, в порядке осуще­

ствления целей, формулированных в главе XI Устава; 
4. пред.и~ает правительству Нидерландов сооб­

щить в надлежащее время Генеральному Секретарю 
о результатах этих переговоров и о постановлениях, 

упомянутых в пункте 2 выше; 

11 Сх. ~окухевт А/2428. 
6 Сх. Офицвuьвые отчеты Геверuьиой АссахбJ:еи, восьм:ая 

сессия, Четвертый ком:итет, S43-e заседание, пуиит 70. 

5. пред.и~ает Комитету по информации о неса:мо­
упра:вляющихся территориях рассмотреть эти сообще­
ния в связи с уже переданной информацией и пред­
ставить соответствующий дoRJJa.д Генеральной Ассам­
блее; 

6. npeд.taiamn правительству Нидер1андов переда­
вать регулярно Генеральному Секретарю информацию, 
предусматриваемую статьей 73е Устава, относительно 
нидерландских владений на Антильских островах и 
Суринама до тех пор, пока Генеральна.я Ассамблея не 
примет решения о прекращении представления ин­

формации относительно этих территорий. 

459-е rueuafМIOe эаседаиие, 
27 ооябр.л 1953 i. 

748 (VIII). ПРЕИРАЩЕНИЕ ПЕРЕДАЧИ ИНФОР­
МАЦИИ СОГЛАСНО СТАТЬЕ 73е УСТАВА 
О ПУЭРТО-РИИО 

Геиера.съиая Ассамб.сел, 
прииимая во вии.цаиие, что в резолюции 222 (III) 

от 3 ноября 1948 r. ГенераJiьна.я Ассамблея, привет­
ствуя всякое развитие самоуправ1ения в несамоуправ­

ляющихся территориях, тем не менее считает суще­

ственно важным, чтобы Организации ()бъединеннъп 
Наций сообщалось о всех изменениях в конституцион­
ном статусе J1юбой такой территории, в результате 
которых государство, несущее ответственность за пе­

редачу информации относите1ъно данной территории 
согласно статье 73е У става, считает излишним и1и 
неуместным продолжать представлять информацию, 

поАучив сообщения7 от 19 января и 20 марта 1953 
года, в которых до сведения Организации Объединен­
ных Наций доводится о создании Ко:ммонвелта Пуэрто­
Рико в результате вступления в си1у 25 июля 1952 r. 
конституции Пуэрто-Рико и в которых указьmается, 
что вследствие этих изменений в государственном 
устройстве Пуэрто-Рико пра.вительство Соединенных 
Штатов Америки прекратит передачу информации со­
гласно статье 73е У става, 

озиахомившисъ на своей сессии 1953 года с докла­
дом8, составленным l(омитетом по информации о не­
самоуправляющихся территориях no вопросу о пре­
кращении передачи информации относительно Пуэр­
то-Рико и представленным Генеральной Ассамблее 
в соответствии с пунктом 2 резолюции 448 (V) от 
12 декабря 1950 r. 
рассмотрев сообщения правительства Соединенных 

Штатов Америки в свете основных принципов, фор­
мулированных в главе XI Устава, и в свете всех дру­
гих данных, по:шоляющих судиn, об втом вопросе, 

прииимая во вииш~ние, что соглашение, достигну­

тое между Сое,11,иненными Штатами Америки и Ком­
монвелтом Пуэрто-Рико, путем создания государствен­
ного объединения, осгавляющего в неприкосновен­
ности самобытность и культурное своеобразие Пуэр­
то-Рико, сохраняет духовные узы, снязьmающие 
Пуэрто-Рико с .Jlатинской Америкой, и является зве­
ном в еисте:ме континентальной солидарности, 

1 См:. докум:ев,r А/ AC.35/L.121. 
s См:. ОфициаJ:ьпые отчеты Геперuьиой Ассам:б1еи, восьхая 

сессия,. Допо1вепие :№ 15, часть I, равдеJ: VII. 
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nрииима.я во впимаwие, что Генеральная Ассамблея 
правомочна решать, достигла ли та или ина.я несамо­

управляющаяся территория полного самоуправления, 

предусмотренного в главе XI У става, 
1. прииимает х сведеиию с одобрением заклю­

чения Ко)lитета по информации о несамоуправляю­
щихся территориях, изложенные в его резолюции9, 

2. приэиает, что народ Коммонвелта Пуэрто-Рико 
свободным и демократическим волеизъявлением при­
обре.1 новый конституционный статус; 

3. noлaiaem, что представленная документация 
свидетельствует об установлении на основании взаим­
ного соглашения объединения между Коммонвелтом 
Пуэрто-Рико и Соединенными Штатами Америки; 

4. приз1юет, что народ Коммонвелта Пуэрто-Рико, 
установив свой конституционный и международный 
статус, эффективно осуществил свое право на само­
управление; 

5. приапает, что в рамках своей конституции и 
заFi,Jiюченноrо с Соединенными Штатами Америки до­
говора народ Rоммонвелта Пуэрто-Рико приоорел 
атрибуты государственного суверенитета, в силу ко­
торых достигнутый народом Пуэрто-Рико статус само­
управления явно становится равносильным статусу 

автомной государстве~нной единицы; 

6. считает, что ввиду указанных обстоятельств 
Декларация, относящаяся к несамоупра.вляющимся 
территориям, и соответствующие постановления гла­

вы XI У става становятся неприменимыми к I(оммон­
велту Пуэрто-Рико; 

7. при11имает х сведению мнение правительства 
Соединенных Штатов Америки относительно nрекраr­
щения передачи информапии о Пуврто-Рико, пред­
усмотренной статьей 73е Устава; 

8. считает уместиъ~.м прекращение передачи этой 
информации; 

9. в-ыражает уверешюстъ, что, в соответствии с 
духом настоящей резолюции, идеалами, формулиро­
ванными II У ставе Организации Объединенных На­
ций, традициями народа Соединенных Штатов Аме­
рики и государственным прогрессом, достигнутым наr­

родом Пуэрто-Рико, как воля народа Пуэрто-Рико, 
так и воля американского народа будут должным об­
разом учитываться в развитии их взаимоотношений 
на основе действующих основных законов, а также 
в случае, если та или другая и.з объединившихся по 
взаимному соглашению сторон •пожелает в чем-либо 
изменить условия э1-ого объединения. 

459-е плеиа'f)'Ж)е заседаиие, 

27 мября 19.'53 i. 

749 (VIII). ВОПРОС О ЮГО-ЗАПАДНОЙ АФРИНЕ 

А 

Генера.Аъиал АссамбАел, 

примяв в резолюции 449 А (V) от 13 декабря 
1950 г. и в резоJ(юции 570' (VI) от 19 января 1952· г. 
консультативное заuючение Международного Суда 
<m1осительио Юго-Западной Африки, 

9 Так же, стр. 7. 

иапоминая о том, что в коясу.п.тативном заuюче­

нии10 :Международного Суда относительно террито­
рии Юго-Западной Африки устанавливается, среди 
прочего, что: 

а) территория Юго-Западной Африки является 
территорией, находящейся под международным ман­
датом, принятым на се-бя Южно-Африканским Союзом 
17 декабря 192(1 года, 

Ь) Южно-Афрш;анскиlt Союз, действуя сrLмостоя­
тельно, не компетентен изменять международный стаr­
тус территории Юго-Западной Африки, и определение 
и изменение международного статуса 9ТОЙ террито­
рии входит в компетенцию Южшо-Африканского Сою­
;_щ, действующего с согласия Организации Объrди­
ненных Наций, 

с) Южно-Африканский Союз продолжает нести 
междунарщные Qбязательства, предусмотренные в ста­
тье 22 Статута Лиги Наций и в мандате на Юго­
Западную Африку, равно как и обязательство пере­
давать петиции от населения этой территории, при­
чrм функции надзQра принадлежат Организапии ()бъ­
ед11ненных Наппn, тпорой должны ЩЩIJ,Стаnляться 

ежеrо;~ные отчеты и петиции, 

прииюtая во виимаиие, что в соответствии с за-

1,люченнем l\Iеждународного Суда, Южно-Африкан­
ский Союз должен считать для себя обязательной 
юрисдикцию Суда, как вто предусматриваетея ста­
тьей 37 Статута l\1еждуна.родного Суда, пунктом 1 
статьи 80 У става Организации Объединенных На­
ций и статьей 7 мандата на Юго-Западную Африку, 

восста11овив резолюцией 570 А (VI) от 19 января 
1952 г. Специальный комитет по Юго-Западной Афр~­
ке, в составе представителей Норвегии, Сирии, Со­
единенных Штатов Америки, Таиланда и Уругвая и 
свQей резолюцией 651 (VII) от 20 декабря 1952 г. 
продлив срок его полномочий на прежних основаниях, 

рассмотрев доклады вышеуказанного Специального 
комитета, а именно, документ А/2261, представлен­
ный 21 ноября 1952 г., и до1tументы А/2475, 
А/2475/ Add.l и А/2475/ Add.2, предстапленные 
16 сентября, 8 октября и 9 ноября 1953 roдrL, 

1. в-ыражает одобрение Специальному комитету по 
Юго-Западной Африке за его серьезные и Rонструк­
тивные П()ПЫТКИ найти удовлетвори:rельную для обеих 
сторон основу для соглашения; 

2. отмечает с глубоким сожалением, что прави­
тельство Южно-Африканского Союза продолжает от­
казьmать в содействии в практическом применении 
консультатmmого заключения Международного Суда 
относительн() Юго-Запади-ой Африки и продолжает 
утверждать, что вследствие пр~кращения существова­

ния Лиги Наций Южно-Африканс1;иn Союз не несет 
никаких международных обязательств 11 что прави­
тельство Южно-Африканского Союза г<Уrово закл10-
чить новые соглашения относительно территории Юго­
Западной Африки лишь с главными СQюзными и со­
единенными державами первой мировой войны (Фран­
цией, Соединенным Королевством и Соединенными 
Штатами), но не с Организацией 06ъедипеппых Н;~­
ций; 

3. отмечает с трево~ой, что Специальный коми­
тет был лишен во:нюжпости рассмотрет~, (УJ'ЧР.ТЫ ofi 

10 См:. International Status of South West Africa, Advisoгy 
Opinion: 1. С. J. Reports, 1950, page 128. 


